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Podpůrný a garanční řolnický a lesnický fond, a.s.
se sídlem Sokolovská 394/17, Kallin, l86 oo Praha 8, lČo, aqz +t 494, společnost zapsaná
v obchodnim rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 2130
společnost zastupuje Ing. Jan Bušovský, ředitel úseku úvěrového a analy,tického, na zrikladě
pověření
(dále jen ,,Fond")

Mčstys Nepomyšl
se sídlem Ňepomyšl 102, 439 71 Nepomyšl, IČo: oo2 65 284,
spoleěnost zastupuje Josef Lněníček, starosta
(dále ien,,Klient")
(dále společně jen ,,Smluvní §trany" ajednotlivě ,,Smluvní §třana")

uzavírají v šouladu § ust. § 2395 a násl. zákona č, 89/2012 sb., občanský zákoník,
v platném znění, níže uvedeného dne, měsíce a roku

tuto

Smlouvu o investičním úvěru v rámci programu Investiční
úvěry Lesnictví č. 2358050191

(dále jen ,,Smlouva")

VZHLEDEM K ToMU, že:

(A)

(B)

Klient má zájem pořídit investiční majetek, který bude souviset s lesním
hospodářstvím a

Fond má zájem posk},tnout Klientovi finanění prostředky za účelem
financování výše uvedeného záměru Klienta, a to v iiInci programu,,Investiční
úvěry Lesnictví", jak je definován v Pokynech pro poskyováni podpor
Podpůmým a gaťančním rolnickým a lesnickým fondem, a.s. v rámci programu

,,Investiční úvěry Lesnictvf' čj. PGRLF, a,s. 80375/2020 (dále jen ,,Pokyny");

DOHoDLY sE sMLUvNÍ STRANY na následujícím:

článek L
DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ

1,1 Definice, Pojmy uvedené v této Smlouvě mají význam definovaný níže:



,,Podnikatel§ký mamenri účel Úvěru uvedený Klientem,v žádosti o úvěr,
'Árr'lt' která obsahuje popis proj€ktu nebo činnosti , záměr, na jehož

financování bude pouZit Úver, a to zejména ve smyslu části

c.l. Pokynů;

,,Inve§tice"

,,Úvěr"

,,občz"

znamená investiční majetek, uved€ný v Podnikatelském

zi!ííLěru a blíže definovaný v čl. ., odst, 2,5 této Smlou\,y,

na.jehož financování bude použit Uvěr;

znamená investiění IJvěr posk}lnutý a sp€cifikovaný v čl, I,
této smlouly;

znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném

7r'ěílí,

1.2 Členění Smlouw. Členění této Smlou\ry do článků a odstavců a zaiaze ' nadpisů

ř;;adě"ňř- pro účely usnadoění orientace a nemá vliv na význam nebo r"ýklad

ieó S.touoy. VY.u"y ,,tato Šmlouvď', ,Jéto Smlouvy", ,,podle této Smloury-' a výrazy

ii. .iaotne .á týiuii te,o Smlouvy a nikoliv jakéhokoliv konkrétního článku
'eioastauce Ci jine Óá.t"i této S.louu1. a zahmují jakoukoliv smlouvu nebo dokument

áoptnujlci ti'ro"Sizujíci tuto Smlouw. Pokud to není v lozpoíu s předmětem

či i<onĚxtem této Smioury, odkazy v této Smlouvě na člálky a odstavce předstawjí

odkazy na články a odstavce této smlouvy.

VÝznamv. Slova vviadřuiici pouze iednotné číslo zahmuji i množné ěíslo a naopak,

Jáuuliiuaruji"i rnuzský roá zahmuji i ženský a střední rod,a naopak, a v:Fazy

"]i"ár.Ír]"i 
oóty 

"ut 
muli ryzické i právnické osoby a naopak, JeJi stanovena lhůta

vídneci pak, není-li uvedeno jinak, jde o kalendářní dny,

Odkazy na zákony a iiné odkazy, Všechny odkazy v této Smlouvě na zákony budou

ffii' ]"k" 
"dk""y 

." ák"r,y v platném a účinném zněni a všechny odkazy v této

s'rntouve"na rasti, čláky, odstavce a přílohy budou vykládány jako odkazy na části,

čtánky. odslavce a přílohy télo smlouvy.

článek II.
PŘEDMĚT A ÚČEL SMLOUVY

Předmět Smlouw. Fond se jako úvěrující zavazuje, že zapodmínek stanovených touto

ffit*o" u lÓ§ny poskýtne Klientovi na zíkladě jeho písernné žádosti 
_ 

peněžní

p.o.ii"ar.y nu naťup Investice, a to až do výše uvedené v čl, íIl" odst, ],l, bod (ii) této

Šmlouvy. Klient selako úvěrovaný zavaz uje. že bude vždypostupovat v_souladu s touto

Š.i""rá, 
" 

P"tyry, t}4o peněžní prostiedky vráti a zaplati úroky z Uvěru,jakož i dalši

přístušenství (úróký z prodlení a další stanovené poplatky) a smluÝní pokuty,

ÚOel Úvěru. Smlu\,,ní §trany se dohodly. že Fond_ poskFne 
.peněžní,, 

prosťedky

áffi finun"ouání nákúdů směřujícich k naplněni Podnikatelského aáměru

u" iá.me poiir"oi lnuestice specifikované v odst, 2,5, Klient bere na vědomi, že Uvěr

nesmí být použit najiný účel.

1,3

1,4

2.1

2.2



2.3 Realizace ]nvestice, ve smyslu čl. A,3,2. Pokynů, nesmí blýt zahájena před podáním
žádosti o uvěr.

F inanco\ ání daně z přidané hodnot\ ( D|H ). Je-li Klient plátce DPH. nebude Úvěrem
financována vyměřená DPH Předmětu Uvěru,

Předmět Úvěru. Piedmětem Úvěruje:

. nový traktoroqý kontejneroqí návěs cTs včetnč příslušenství

. 2k§ noťch kontejneřů AVIA včetně pří§Iušenství.

článek III.
SPECIFIKACE ÚVĚRU

Speciťrkace Úvěru. Úvěr je speciťrkován následovně:

2.4

2.5

3,1

(i) Čislo Úvěru:

(iD Výše Úvěru:

2358050l91

1,0l4.000,_ Kč

(slovy:jeden milion čtmáct tisíc korun českých)

3.2

(iii) t]roková sazba je pohyblivá a skládá se zínatže ye výši 0,75 7o p.a, a
z pohyblivé základní sazby, kteťá k dafu L6.2023 ělrila7,43 %. p.a.

(iv) Maximální splatnost Úvěruje l2 měsíců od vyčerpání Úvěru.

(dále jen .. Úvěr";,

Výše úrokové sazbv. Výše úrokové sazby se \Tpočt€ v souladu se Sdělením Ewopské
komise o revizi metody stanovování referenčních a diskontních sazeb č,2008/C 14/02
jako součet zrikladni sazby a maže. Základni sazba se stanovi vždy kl. lednu
příslušného roku na základě roční sazby PRIBOR zaznamenané v září, říjnu a listopadu
předchozího roku. Takto stanovená základní sazba bude platit od 1. ledna do3l.
prosince. Kíomě toho bude aktualizace základní sazby plovedena vždy, pokud se
pruměmá sazba vypočítaná za předchozí tři měsice odchýlí od platné sazby o více než
l5,00%. Tato aktualizovalá základní sazba začne platit pnním dnem druhého měsice
po měsíci rozhodném pro výpočet. Mať€ s€ stanoví na ziikladě ratingu Klienta,jenžje
stanoven na základě údajů předložených Fondu ke dni roáodnutí o posk}tnutí Úvěru,
a v souladu se Sdělením Ewopské komise o revizi metody stanovováni referenčních
a diskontnich sazeb. Marže je po celou dobu splácení úvěru neměnná, Vždy však platí,
že výše urokové sazby nemůže blh nižši než 0,00 % p,a, Detailní podminky výpočtu
úrokové sazby, její změny a aktuální výše základní sazby jsou zveiejněny na webových
stnánkách Fondu.



čhnek Iv.
čnnpÁNí úvĚnu

4.| Fond za podminek §tanovených touto smlouvou posk),tne Klientovi na základě jeho

pisemné iádostipeněžní prostředky až do výše uvedené v č1,III.,odst,3,1,bod(ii)této
smlouvy s tim, že:

o Úvěr bu<Je využit Klientem pouze na účel Úvěru uvedený v čl, IL, odst, 2,2 této

Smlouvy;

(iD Klient neporuší jakékoli své závazky vlplývajíci pro něj z této smlouvy
a Pokynů.

4.2 Způsob čerpáni Úvěru: Úvěr bude Fondem poskl,tnut formou bezhotovostního převodu

niJunto*i ,it"t prodávajíciho uvedený v žádosti o čerpáni Uvěru, Fond odešle

neněžni orostředkv ie §vého bankovního účtu do 30 (třiceti) pracovnich dnů po splnění

po,Jminek pro terpáni Úvěru nebo po splnění podmínek projednotlivá čerpání,

4.3 PodmínkY čerDání Úvěru. Klient může čerpat Úvěr nejdříve poté, co budou Fondu

předloženy a Fondem akceptovriny niže uvedené listiny:

(D originlíl platné a účinné Smlouvy o posk},tnutí finanční podpory snižení jistiny

inv;stič;ího úvěťu posk},tnutého Fondem v rámci programu lnvestiční úvěry

LesnictVi č. 2359050l9l;

(iD kopie platné a účinné kupní smlouly nebo závazné ob.jednávky a kopie

daňového dokladu (faktury);

(iii) jeJi Klient plátcem DPH - kopie potwzení o zaplacení DPH. Tato podmíŇa se
neuplatní v připadech, kdy je Klient dle platných právních předpisů povinen

DPH přiznat namísto dodavatele (např, přenesená daňová povinnost, pořízení

zboží zjiného členského státu EU);

(iv) kopie dokladu o zaplacení případného rozdilu mezi kupni cenou a posk},tnutým

Úvěrem:

(v) originál Klientem podepsané ádosti o čerpání Úvěru (za originál se považuje
' ' .o*ěz žádost o čerpání Úvěru v elektronické podobě opatřená uznávaným

elektronickým podpisem, která je doručena Fondrr prostřednictvím datové

schránky nebo e-mailem);

(vi) originál platné a účinné Smlouvy o budoucí smlouvě o zajišťovacím převodu

práva a o výpůjčce č. 2358050191-11;

(vii) rozhodnutí Zastupitelstva obce, obsahuj{ci, schválení Smlouvy o úvěru

a schváleni konkŤétního zajištění Uvěru.



4.4

4.5

Smluvní strany si sjednávaji, že Úvěr musí by4 vyčerpán do 31.5.2024, jinak nfuok
Klienta na poskytnutí Úvěru dle této Smlouly zaniká, Umožnlli v odůvodněných
případech Fond čerpání Úvěru po uplynutí lhůty dle předchozí věty, považuje se čerpani
za řádně posk},tnuté podle této smlou\,T; Klient bere na vědomí, že na tento postup
Fondu nemá právní nárok.

Fondje oprávněn zastavit nebo omezit čerprírí Úvěru v připadech kdy:

(D

(iD

(iii)

Klient neplní své povinno§ti stanovené mu ve Smlouvě nebo v Pokynech,

dojde ke zhoršení finanění a majetkové situace Klienta, v dú§ledku ktere je
ohrožerra návratnost Uvěru,

zanikneJi nebo áorší-li se zajištění Úvěru (včetně případů, kdy bude zjištěno,
že ástavní právo ve prospěch Fondu k nemovité věci sloužici k zajištění Uvěru
není v katastru nemovitostí zap§áno j ako prr ílí v pořadí, či z výpisu probíhaj ících
řízení vedených katastrem nemovitostí qplývá, že po provedení vkladu
takového ástavního práva do katastru nemovitosti nebude zapsiáno jako první
v pořadí),

vznikneJi pochybnost o věrohodnosti nebo pravdivosti údajů uvedených
klientem ve smlouvě.

5,1

(i")

čhnek v.
ZAJIŠTĚNÍ ÚVĚRU

Fond a Klient se dohodli na níže uvedeném zaiištění peněžitých dluhů Klienta vzniklých
na základě této smlou,lT. Klient se zavazuje, že sjednané zajištění Fondu poskytne
v plném rozsahu,

(i) Lást^v'í.im prévem k Dohledávkáln z z poji§tné §mlouvy
@

(iD Zaiišt'ovacím převodem vlastnického práva v souladu a ve lhůtě
dle §mloury o budoucí smlouvě o zajišťovacím převodu práva a o rýpůjčce
č. 23s8050191-11.

Klient se zavazuje, že pokud v pruběhu smluvního vztahu daného touto Smlouvou dojde
k poklesu hodnoty věaí sloužících k zajištění Úvěru, a to jinak než opotřebením běžnou
činno§tí nebo plovozem, a zajištění nebude postačovat ke krytí dluhu, je Ioient povinen
tuto skutečnost Fondu neprodleně písemně sdělit a §ouča§ně navrhnout poskytnutí
dalšího zajištění a doplnit zajištění Úvěru na hodnotu, jakou toto zajištění mělo při
poskl.tnutí Úvěru, nebudeli s Fondem dohodnuta jiná výše hodnoty zajištěni. Bude-li
Klient Fondem vyzván k doplnění zajištění, musí náwh předložit ve lhťltě 30 (tňceti)
dnů od doručení výzvy. stejně tak se postupuje, a Klient je povinen na výzlu Fondu
doplnit zajištění Uvěru i v připadě, že:

(i) z účetnich výkazů Klienta předkládaných Fondu dle čI. VL, odst. 6.2 bude zřejmé,' 
že došlo ke ihoršení ekonomických ukazatelů Klienta, na základě kterých byl Úvěr
posk},tnut, nebo

5.2



(ii) Fond na základě prověření a hodnocení platební schopnosti. Klienta dle č. VL,
odst. 6.5 dojde k závěru, že je ohroženo splacení a návratnost Uvěru.

5.3 Fond má právo navržené zajištěni odmítnout a požadovat posk),tnutí jiných
zajišťovacich instrumentů s ohledem na možnosti Klienta.

5.4 Klient se zavazuje, že po celou dobu trv.íni úvěrového vztahu nebude jednat tak, aby -
bť ijen částečně - zmařil uspokojeni Fondu.

5.5 Klient se dále zavazuj€ pečovat s péčí řádného hospodáře o věci sloužící k zajištění
Úvěru a §tejně tak i o jakékoli příjmy nebo užitky z nich plynoucí, a zdržet se všeho,

čím by se hodnota těchto věcí snižovala,

5.6 Klient se dále zavazuje věc §loužící k zajištění Úvěru, pokudje zajištění movitou nebo

nemovitou věcí sj€d&ino a povaha věci to připouští, pojistit minimálně na rizika
sjednaná s Fondem, a to po celou dobu trvání tohoto zajištění. v případě zajištěni úvěíu
zajišťovacím převodem práva s výpůjčkou je povinností klienta předmět zajištění
pojistit po celou dobu tťvání zajišťovacího převodu Fáva. Klient je povinen nejpozději
do 30 (třiceti) pracovnich dní po splatnosti pojistného prokázat Fondu jeho zaplacení
na dané pojistlé období. V případě, že pojistné nebude Kli€ntem uhrazeno, je Fond
oprávněn, dle svého uvážení, ulŤadit dlužné poji§hé za Klienta s tím, že následně bude
po Klientovi tuto částku vymáhat.

5,'| Klient se zaÝazuje na ťzvu Fondu tomuto vystavit a vydat daňový doklad pro potřeby

zúčtováni DPH k předmětu zajištění v případě jeho prodeje při realizaci zajištěni
sjednaného dle odst. 5.1 této smlouly. Nesplnili Klient svou povinnost dle předchozí
věty do 30 dní od výzly Fondu, výslo\,Ťtě tímto zmocňuje Fond k tomu, aby za něj

daňový doklad vystavil. Následně Fond zašle vystavený daňový dolrJad Klientovi na
vědomí.

čunek vI.
POVINNOSTI KLIENTA

Klient s€ zavazuje, že bez zbytečného odkladu vyrozumí Fond o přerušení nebo
ukončení §vé podnikatelské činnosti, o vstupu do likvidace, o zahájení insolvenčniho
řizení, nebo o tom, žeje v úpadku nebo kozicím úpadku, nebo že byly učiněny kroky
k zahájení exekučního řízení nebo výkonu íozhodnutí. Dále se Klient zavazlje bez
zbltečného odkladu informovat Fond o jakémkoliv probíhajícím či h.rozícím soudním,
arbitrážním nebo správním řízení vedeném proti l(ientovi nebo na jeho majetek, jež by
mělo nebo mohlo mít v jakémkoliv podstatném ohledu negativní dopad na realizaci
Podnikatelského zriměru a na naplnění účelu Úvěru. Stejně takje Klient povinen, bez
zb},tečného odkladu, informovat Fond, pokud některá z výše uvedených skutečností
naslane u osoby. klerá poskytla zajištění.

Klient se zavazuje doručit Fondu konečné účetní'výkazy za uplynulé účetní období
(v případě Klienta vedoucího účetnictví) nebo ročni účetní závěřku (v případě Klienta
vedoucího daňovou evidenci) a daňové přiznáni k dani z přijmů včetně všech přiloh,
potvrzené finančním úřadem, a to ve lhůtě určené na zrikladě písemné výzvy Fondu-
Všechny shora uvedené dokumentyje možné doručit Fondu elektronicky na e-mailovou

6.1

6.2



6.3

adresu: Vykazy@pgrlf,cz.

Klient je povinen plnit veškeré povinnosti, které \Tplývají z této Smlouvy a z Pokynů
a za,laztlje se pravidla a povinnosti v nich obsťená dodržovat. současně s tím
se zavazuje informovat bez zb}tečného odkladu Fond o všech okolnostech, které mohou
mít vliv na schopnost Klienta splnit kteroukoli zjeho povinností nebo kterykoli zjeho
závazků uvedených v této smlouvě nebo které mohou v konečném důsledku zapříčinit
nebo vyústit v polušení této Smlou\,,},. Klient je mimo jiné po celou dobu úvěrového
vztahu povinen bezodkladně informovat Fond:

(D o každé podstatné změně ve všech jeho právnich vztazích, včetně změn
qikajicích se vlastnické struktury Klienta a osob ve vedeni Klienta, ve finančni
a majetkové situaci, jakož o změnách adresy sídla nebo mista podnikáni
a osobních dat;

(ii) o vš€ch skutečnostech. které by mohly mít za následek ohrožení splácení
a návralnosl Úvěru nebo zhoršeni postavení Fondu jako úvěrujiciho:

(iii) o veškerých změnách souvisejících s naplněním Podnikatelského zíměru;

(iv) o veškerých §kutečnostech a změnách souvisejicich se zajištěnim Úvěru.

Klient je povinen, bez zbyteěného odkladu, omámit Fondu jakékoli zmény
ve skutečnostech, které uvedl v čestných prohlášeních, zejména pak v ěestném
prohlášení týkajícím §e problematiky politicky exponovaných osob a §kutečného
vlastníka Klienta, tak jak jsou t}.to pojmy vymezeny v zikoně č. 25312008 sb.,
v platném zněni,

Fond je oprávněn prověřovat a hodnotit platební schopnost Klienta, kvalitu zajištěni,
jakož i další skutečnosti, které by mohly ve svých důsledcich vést k ohrožení splácení
a návťatnosti Úvěru. Fond je dále oprávněn prověřovat, zda Úvěr byl použit
na dohodnutý účel. veškeré podklady, které Fond požaduje za poťebné
pro přezkoumání shora uvedených skutečností, je Fond oprávněn opaťit si na náklady
Klienta v připadě, že je Klient nepředloží ve stanoveném terminu, Pro tento připad
se Klient zavazuje uhradit Fondu tyto íáklady ve lhůtě stanovené vpísemné výzvě
Fondu.

Klient je povinen Fondu, jeho zástupcům či kontrolním institucím vyjmenovaným
v Pokynech, umožnit kontrolu dodržovrání veškerych povinností raplývajících
pro Klienta z této Smlouvy nebo z Pokynů a kontrolu pravdivosti, úplnosti a aktuálnosti
skutečností uvedených v dokumentech předaných Fondu před a při uzaviení této
Smlouvy, a to kdykoliv od podání Žádosti o po§kytnutí podpory ve formě investičního
úvěru, nejdéle však po dobu 10 (deseti) let od splaceni Úvěru poskynutého dle této
smlouly. Klient je povinen posk}.tnout Fondu nebo jím pověřené osobě veškerou
potřebnou součinnost, tj. zejména umožnit přístup do svých prostor, poskytnout veškeré
vyžádané dokumenty nebo t},to dokumenty zaslat Fondu a posk},tnout potřebná
vysvětl€ní,

Klient tímto uznává, že závazky a dluhy vyplývající z této smlouvynebo § ní §ouvisejici
představuji jeho platné povinnosti. Klient se zavazuje, ž€ všechny dluhy budou, až do

6.4

6.5

6.6

6.,7
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jejich úplného splacení, do pořadí uspokojení, alespoň rovnocenné se všemi jeho
ostatními existujícími nebo budoucímu dluhy. To neplatí pro dluhy,jejichž výhodnější
pořadí vyplývá z kogentních ustanoveni právních předpistl.

Klient nesmí po celou dobu trvání úvěrového vztahu dle této smloulry Předmět Úvěru,
a to i jeJi součástí závodl, bez pŤedchéuejiciho písemného souhlasu Fondu, smluvně
převést (např. prodat nebo darovat třeti osobě), zatížit zástavními nebo jinými právy
(např. věcným břemenem nebo jakýmkoli jiným věcným právem), pronajmout či
propachtovat třetí osobě.

Pokud byla uzavřena smlouva o posk},tnutí finanční podpory snížení jistiny podle
čl. vll., odst. 7.13 této smlouly a Klientovi byla poskynuta podpora snížení jistiny,
nesmí Klient bez předchozího pisemného souhlasu Fondu Předmět Uvěru, a to i jeJi
§oučásti závodu, smluvně převést (např. prodat nebo darovat třetí osobě), zatižit
ástaurími nebo jinými právy (např. věcným břemenem nebo jakýmkoli jiným věcným
právem), pronajmout či pr9achtovat třetí osobě, a to po dobu 5 (pěti) let od vyčerpani
nebo od ukončení čerpání Uvěru.

článek vII.
SPLÁCENÍ ťIVĚRU

Klientje povinen splatit posk},tnutou jistinu Úvěru čtvrtletně v termínech a ve výších
dle splátkového kalendáře, a to pod árátou l}hody splátek. Úroky je Klient povinen
hradit dvakrát ročně na základě vyúčtování úroků resp. výzvy k uhrazeni úroků,
Veškeré platby budou Klientem hrazeny na baŇovni íčet č. 21442100312700, pod,

variabilnim symbolem 2358050191,

Po ukončení čerpání Úvěru, tedy ve chvili, kdy bude Úvěr v plné výši vyčerpán, nebo
kdy Klient sděli, že dalši čerpání Uvěťu nepožaduje, nebo kdy vyprší termín pro čerp{áni

dle čI. Iv, odst.4.4, zašle Fond Klientovi oznámení o ukončení čeťp.iní §polu se
splátkovým kalendářem, kteťýje pro Klienta závazný a Klientje povinenjej do&žovat.
Pokud Klient neobdrži od Fondu splátkový kalendář do 30 (řiceti) dnů, je povinen
o tom qŤozumět Fond bez zbytečného odkladu,

Vyúčtování úroků bude prováděno vždy k ultimu pololetí, tj..k30. 6., resp. 3l. l2.,
přislušného kalendářního roku, nebo ke dni úplného splacení Uvěťu a bude obsahovat
výši úroků, číslo účtu, variabilní symbol a termín úhrady. První vyúčtování úroků bude
zasláno za to pololetí, ve kterém bude provedeno první čerplání Uvěru, nebo ve kterém
bude Uvěr j ednorázově vyčerpán, Uročení počíná běžet prvním dnem čerpání j istiny.

Z částek, sjejichž splacením je Klient v prodlení, zejména se splacením splátekjistiny,
případně vriětovaných úroků a j iných peněžitých dluhů vůči Fondu, je Fond oprávněn
požadovat a účtovat Klientovi urok z prodleni sjednaný ve ýýši 12 % p.a. Smluvní
vyúčtované úroky, které nebudou ke dni jejich splatnosti řádně zaplaceny, má Fond
právo piipisovat k částkám dříve splatným a dosud neuhrazeným, a dále pak celou tuto
částku úročit úrokem z prodleni ve sjednané výši 12'Vo p.a. Není-li dohodnuto mezi
Fondem a Klientem jinak, jsou úroky z prodlení splatné vždy pň vytiětování úroků,
které je prováděno vždy k ultimu příslušného kalendářního pololetí.

\

6.8

6.9

,7.1

,7.2

7.3

,7.4



7
'1.5 V piípadě, že Klient bude muset splnit Fondu několik peněžitých dluhů z úvěrového

vztahu vzniklého z této smlouvy a posk}tnuté plnění nebude §tačit ke splnění všech
těchto dluhů, bude došlá platba účtována Ýždy na nejstarši evidovanou pohledávku, a to
v tomto pořadí: (i) smluvni pokuty, (ii) úroky z prodleni, (iii) řádné úroky a (iv)jistina
Uvěru, (v) ostatní náklady. Smlu\arí stany se dohodly, že ust. § 1932 občZ se
nepoužije.

7.6 Klient je oprávněn provést mimoiádnou splátku jistiny Úvěru, případně i předčasně
splatit celý posk},tnutý Úvěr. Klient je povinen v těchto případech Fond předem pisemně
informovat o svém úmyslu provést mimoiádnou splátku jistiny Úvěru nebo
o předěasném §placení celého Ú. věru. Za mimořádnou splátku bude považovrina každá,
byt' i částečná splátka jistiny Uvěru, která není pravidelnou splátkou dle splátkového
kalendáře pro nejblíže splatnou §plátku. Na výzr,rr Fondu je Klient povinen doložit
původ takto použitých finančních prostředků.

7 ,7 V případě, že Klient provede mimořádnou splátku jistiny Úvěru nebo předčasně splatí
celý posk},tnutý Úvěr, je povinen uhradit Fondu účelně vynaložené náklady, které
Fondu vznikly. Pro mimořádné splárky jistiny Úvěru a při předčasném splacení
po§k),tnutého Uvěru v obdobiprvních 12 (dvanácti) měsíců od vyčerpání nebo ukončení
čerpáni Úvěru, budou Fondem účtovány náklady ve Iýši 10% mimoiidné splátkyjistiny
Uvěru nebo splátky provedené na předčasné §placeni poskytnutého Uvěru, minimálně
však ve výši 1.000,- Kč. Pro mimořádné splátkyjistiny Úvěru a při předčasném splacení
posk},tnutého Uvěru v období druhých 12 (dvanácti) měsíců od vyčerp.ini nebo
ukončení čerpání Uvěru, budou Fond€m účtovány nriklady ve výši 5% mimořádné
splátky jistiny Úvěru nebo splátky provedené na předčasné splacení poskynutého
Úvěru, minimáně však veÝši 1.000,- Kč. Náklady budou účtovány pro každou
mimořádnou splátku j istiny Uvěru uhrazenou Klientem v rozhodném období.

7,8 Po každé provedené mimořádné splátce jistiny Úvěru bude Klient vyzván k úhradě
vzniklých nrikladů a bude mu vystaven nový splátkový kalendář stím, že budou
upraveny pravidelné čtvrtl€tní splátky jistiny Úvěru při zachováni konečného data
splatnosti Úvěru, Výzva k ú}rradě ná,kladů bude Klientovi zasílána spolu s oznámením
nového splátkového kalendáře. V případě, že Klient předěasně splati celý zůstatek
Úvěru, zašle Fond Klientovi nejpozději do 60 (šedesáti) dnů ode dne splacení Úvěru
konečné vyúčtovriní spolu s v.ýzvou k úhradě vzniklých nákladů.

'7.9 Pokud bude mit Klientjakékoli námitky proti výše uvedenému vytičtování uroku nebo
proti konečnému vyičtovlíní, může se obrátit na Fond s písemnou žádostí
o přezkoumrání vlpočtené částky. Tato ádost Klienta o přezkoumání vyjčtování nemá
odkladný účinek a Klient musí svou platbu realizovat v souladu s původním
vyúčtováním.

7.10 UkážeJi revize vyičtovriní úroků nebo konečného ryúčtování, že Klient zaplatil Fondu
víc, než měl, poukáže Fond přeplatek na účet Klienta do 30 (ťiceti) dnů od odeslání
zpfávy o přeplatku. Pokud však revize vyúčtování uroku nebo konečného vyúčtováni
Fondu ukáže, že Klient dluží Fondu nedoplatek, Fohd ,iTzv€ Klienta, aby tento svůj
nedoplatek zaplatil do 30 (ťiceti) dnů od doručeaí výzvy.

7,11 V připadě, že dojde k realizaci zajištění, použije Fond prostředky takto získané
na úhradu zajištěných pohledávek v pořadí podle čl. vIL, odst, 7.5 této smlouvy.
Po uspokojení všech pohledávek, Fond, bez zb},tečného odkladu, piípadné zbývající
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íinanční prostředky, Klientovi wití. \

7.12 Splacení Úvěru nemá vliv na závazek KJienta kplněni povinností stanovených
Klientovi touto Smlouvou pro dobu po splaceni Uvěru, pokud takové povinnosti byly
sjednány.

7.13 Klientovi může být poskytnuta finanční podpora snížení jistiny Úvěru. Smluvni strany
se dohodly, že v takovém piípadě bude mezi Fondem a Klientem uzaťen samostatný
smluvní dokument, ve kúerém bude Fondem stanovena výše a podmínky posk},tnutí této
podpory. V piípadě, že Klientovi byla po§k}tnuta podpora snížení jistiny a byla
uza!Ťena smlouva o posk},tnuti finanční podpory snížení jistiny, není jednor|ázoÝá

\.ýplata podpory formou první mimořádné splátky poyažoyáí:'a za mimořádnou splátku
jistiny Úvěru ve smyslu odst, 7,6 tohoto čllánku.

článek vIII.
POSTOUPENÍ POHLEDÁVEK

8.1 Fond je oprávněn postor-tpit svoji pohledávku za I(ientem vyplývající z této smlou\T
na třetí osobu, aniž by o tom Klienta předem informoval.

článek Ix.
ČESTNÉ PROHLÁŠENi

9.1 Klient prohlašuje, že ke dni podání Žádosti o Úvěr a ke dni podpisu této Smlouvy:

(i) neprobihalo ani neprobíhá konkurzní řízení nebo řizení rryrovnací, nebylo a není
vůči němu zahájeno insolvenční řízení, nebylanajeho majetek nařizena exekuce
nebo výkon rozhodnutí, nevstoupil do likvidace, a ani nejsou splněny podmínky,
resp. neexistuje žádný závazek, který by mohl způsobit zahájení těchto řízení;

(ii) nemá žádrÉ nedoplatky vůči Fondu, zdravotním pojišťovnám, České správě
sociálního zabezpečení, Finančnimu uřadu, Státnímu zemědělskému
intervenčnímu fondu, Ministerstvu zemědělství nebo vůči státnímu
pozemkovému úřadu a posk},tuje Fondu výslovný souhlas s ověřenim těchto
skutečností.

Klient prohlašuje, že se podrobně seznámil s Pokyny pro posky,továni podpory
Podpůmým a garančnim rolnickým a lesnickým fondem, a.s, v nimci programu

,,Investiční úvěry Lesnictví" čj, PGRLF, a.s. 80375/2020, porozuměI jejich obsahu a
s jejich obsahem souhlasí.

Klient prohlašuje, že splňuje kíitéria §tanovená v č1. A.1.2. Pokynů, aže všecbny údaje
uvedené v žádosti o Úvěr, v jejích přílohách a podkladech, na zrikladě kterých byla tato
Smlouva uzavřena, údaje v čestných prohlášeních, údaje a prohl.išení uvedená v této
Smlouvě ajejích přilohách, jsou pravdivé, úplné a aktuáni. Klient sije vědom právnich
nísledků v případě uvedeni nepravdivých, zavádéjňich, neaktuálních nebo neúplných
údajů.

Klientje povinen jednat če§tně a údaje obsažené v žádosti o Úvěr, vjejich piilohách a
podkladech, na základě kterých byla tato smlouva uzavřena, údaje v čestných

9.2

9.3

9.4
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prohlášeních a údaje a plohlášení uvedená v této smlouvě je povin€n uvádět úplně a
pravdivě. Na nepravdivost, neúplnost či neaktuálnost údajů uvedených v ádosti o Uvěr,
vjejích pňlohách a podkladech, na ákladě kterych byla tato Smlouva uzavřena,
v čestných prohllišeních a prohlášeních uvedených v této Smlouvě je Klient povinen
Fond upozomit, a to písemně do 10 dnů ode dne, kdy se o nich dozvěděl, či dozvědět
měl a mohl.

9.5 Klient podpisem této smlouly prohlašuje, že mu byly po§k}tnuty infomace
o zplacov|ání osobních údajů ve smyslu ustanov€ní čl. 13 a 14 Nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 20161679 ze dne 2'7. dubna 2016 o ochraně fyzických osob
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zíušení
směinice 95l46lES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) jakož i o dalšich
subjektech, které se na zpracování mohou podílet (Minister§tvo zemědělství České
republiky, Státní zemědělský inteťvenční fond, společnosti CRIF Czech Credit
Bureau, a.s., §družení CNCB - Czech Non-Banking Credit Bureau, z,s,p.o., Ewopská
komi§e).

9.6 JeJi Klient fuzickou osobou, prohlašuje, žej€ho svéprávno§t není nikterak omezena.

čMnek x.
PoRUŠENi sMLoU!.Y

l0,1 Fond má píávo odstoupit od této Smlouvy nebo zesplatnit Úvěr v případě. že:

(i) Klient použije peněžní plostředky čerpané v rámci této smlouvy, a to bť ijen
částečně, najiný účel, než na účel uvedený v čl. II., odst. 2.2, této smlou\Y;

(ii) Klient svýmjednáním maří uspokojení Fondu;

(iiD Klient neplní povinno§ti stanovené touto smlouvou nebo Pokyny, zejména pak
povinnostirrvedené v čl. V. a VI. této Smlouvyj

(iv) Klientovi vzniknou nedoplatky !úči srátu (zejméla vůči těmto institucím: Česká
správa sociálního zabe?peěeni, Finanční uřad, zdravotní pojištbvny, státní
pozemkový úřad, státní zemědělský inúervenční fond a Ministeťstvo
zemědělýví ČR) nebo Fondu;

(v) Fond zjistí, že informace, čestné prohlášení, dokum€nty poskytnuté Klientem
nebo prohlrišení učiněná Klientem, zejména pak prohlášení v čl. Ix. této
Smlouly byly nebojsou nerlplné, nesprávné či nepravdivé;

(vD Klientjiným zá§adním způsobem hrubě poruší Pokyny nebo přestane splňovat
podmíŇy pro poskltování Uvěru ve smyslu Pokynů nebo nesplní některou
z ostatních podmínek dle č1. XI., odst. 1 1.1;

(vii) Klient nebude řádně a včas hradit splátky jištiny nebo úroků a dostane se do
podlení s rihradou kterékoli splátky jistiny nebo úu:oku více než 60 (šedesát)
dnů;

l]
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(viii) Ktient vstoupí do likvidace nebo je vůči němu zahájeno insolvenční řízení,

naiízena exekuce na jeho majetek nebo výkon rozhodnutí, nebo dojde k úmrtí
Klienta.

10.2 NastaneJi situace uvedená v čl. X. odst, l0.1 j€ Fond oprávněn prohlásit Úvěr za ibned
splatný a požadovat splacení celého nesplaceného zůstatku jistiny, včetně uroků,
případných úroků z prodlení, smluvních pokut a případně dalšich nIákladů, které Fondu
vznikly (dále jen ,,Dluhy"). Fond o svém roáodnutí písemně vyrozumí Klienta a sdělí
mu den, k němuž prohlásil Dluhy za ihned splatné a stanovi lhůtu, v níž je Klient
povinen Dluhy uhradit, minimálně však 30 (třicet) dnů ode dne doručení této výzvy.
současně je Fond oprávněn pozastavit či ukončit posk},tování dalších služeb Klientovi.

čMnek xI.
OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

1 1 . l ostatní podmínkY. Klient je povinen doložit Fondu:

O kopii platné a účinné pojistné smlouvy vztahující se k Předmětu Úvěru, a
následně

(ii) originál platné a účinné Zástavní smloury kpohledávkrám z pojistného plnění
z pojistné §mlouvy vztahující se k Předmětu Uvěru;

(iii) Ozniimení o zřizlní zÁstlvniho práva k pohledávkám z pojistného plnění dle
předchozího bodu s potvrzením pojišťovny o doručení,

s tim, že všechny dokumenty uvedené pod bodem (i) - (iii) tohoto odstavce je třeba
Fondu doťučit d; 60 (šedesátD pracovních dnů ode dne vyčerpIání Úvěru nebo ode dne
jednotlivých dílčích čerpání Uvěru.

l1.2 Postoupení. Klieqt není oprávněn postoupit jakákoli svá práva z této smlouvy na třetí
osobu bez předchozího písemného souhlasu Fondu, a to ani částečně.

11.3 ZaDočtení. smluvní strany se vý§lovně a neodvolatelně dohodly. že Klient je oprávněn
započíst jakékoli své pohledávky za Fondem proti pohledávkám Fondu za Klientem
z této smlouvy výlučně na základě písemné dohody uzaťené mezi Fondem a Klientem.
U§t. § 1982 odst. l občZ se v tomto případě nepoužije.

11.4 Smluvní ookuta. v připadě porušení povinností Klientem stanovených mu v čl. IV. odst.
4.1 pí§m. (i), čl. V. odst. 5.1 písm, (i), od§t. 5.2, 5.4, 5.5,5.6, 5;7, čl. VI. odst. 6.1, 6.2,

6.3,6.4,6.6,6.'1,6,8, ó.9, ěl. VII. odst.7.6,čl. lX. odst.9.4aě1. XI. odst. l1.1, 11.2 je
Fond oprávněn požadovat po Klientovi uhrazení smluvní pokuty ve výši 10.000,- Kč
(sloly: deset tisíc korun českých) v každém jednotlivém připadě. Smluvní pokuta je
splatná na zIíkladě výzvy zaslané Fondem Klientovi a to ve lhůtě uvedené v této výzvě.
Sjednáním smluvní pokuty ani jejím uhíazenim není dotčeno pťávo na náhradu škody
případnějiné újmy v celém rozsahu.

l1,5 Způsoby komunikace. Fondje opnivněn veškerá oznámeni, informace, výay, sdělení,
potvrzení, pokyny nebo jakékoliv jiné oznlímení, určené Klientovi, zasílat na adre§u
Klienta uvedenou v záhlaví této Smlouvy nebo e-mailem na €l€ktronickou adresu

l2



Klienta sdělenou Klientem nebo do datové schrrinky Klienta nebo na posledně známou
adresu Klienta. Klient je povinen Fond neprodleně informovat o jakékoli změně
kontaktnich údajů. Jakrákoliv píseíírnost podle tohoto odstavce bude považována za
doručenou dnem fyzického předriní, jeJi zasílána prostřednictvim kurýra nebo osobně,
resp. dnem, kdy bylo odmitnuto převzetí, nebo dnem doručení, potvrzeným na
doručence, jeJi zasilána doporučenou poštou. V pochybnostech se má za to, že
písemnost odeslaná plostřednictÝim provozovatele poštovních služeb došla třetí
pmcovní den po odesllání. Klient odpoýidá 7Alo, že emailová adresa, kterou uvedl, je
aktuální a funkční. Smluvní strany si sjednávají, že email zaslaný Klientovi se považuje
za doručený okamžikem jeho odeslání ze strany Fondu. v případě doruč9ní do datové
scbrránky Klienta se taková pisemnost považuje za doručenou okamžikem, kdy se do
datové schráŇy přihlásí oprávněná osoba, nedojdeJi k přihlášení oprár,něné osoby do
datové schÉnky ve lhůtě l0 dnů ode dne, kdy byl dokument do datové schrrinky dodán,
považuje se dokument za doručený posledním dnem této lhůty. PřipadneJi poslední den
lhůty na sobotu, neděli nebo svátek, je po§ledním dnem lhůty pracovni den nejblíže
následující.

čIánek xII.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

12.1 oddělitelnost. Pokud se jakékoli ustanovení této smlouvy stane neplatným
či nevymahatelným, nebude to mit vliv na platnost a vymahatelnost ostatních
ustanovení této smlou\Y, smluvní strany se zavazuji nahradit neplatné nebo
nevymahatelné ustanovení novým ustanovenim, jehož znění bude odpovídat úmyslu
vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

12.2 ÚDlnost. Tato Smlouva obsahuje úplnou dohodu Smluvnich stan ve věci předmětu této

Smlouvy, a nahrazuje veškeré ostatni píseírné či ústní dohody učiněné ve věci předmětu
této smlouly,

12.3 Vzdáni se Dráva. Jestliže kter|ákoli ze Smluvních stran přeltlédne nebo promine
jakékoliv neplnění, porušení, prodleni nebo nedodžení nějaké povinnosti qplývající z
této smloulT, pak takové jednání nezakládá vzdání §e takové povinnosti s ohledem na
její trvající nebo nrisledné neplnění, porušení nebo nedodržení a ádné takové vzdání §e
práva nebude považováno za úěinné, pokud nebude pro každý jednotlivý připad
vyjádřeno písemně.

12.4 Platnost a účinnost. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu
oběma Smluvními shanami, nenili práwími předpisy stanovenojinak.

l2.5 smluvní stany berou na vědomí a výslovně souhlasi § tim, že úplné znění této Smlouvy,
včetně identifikačních údajů Smluvních stran, bude v souladu se zákonem č,340/2015
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti někter,.ých smluv, uveřejňování těchto smluv a
o registru smluv (zákon o registru §mluv), uveřejněno v R€gistru §mluv.

12.6 steinopisy, Tato smlouva je vyhotovena ve dvou štejnopisech s platností originálu,
přičemž každá ze Smluvních stran obdrži pojednom \Thotovení.

12,7 Roáodné právo, Tato Smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídi právním řádem České
republiky, zejména ObčZ.
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l2.8 Změnv a doplňkv. veškeé změny této smlouvy musí být vyhotoveny písemně formou
vzestupně číslovaných dodatků podepsaných oběma Smluvnimi stranami.

l2.9 Promlčení. §mluvní strany se dohodly na prodloužení promlěecí lhůty práv z této
smloulY na dobu l 0 (deseti) let,

12.10 Přílohv, Nedílnou součrástí této Smlowryjsou Pokyny.

12.1l Smluvní strany §e dohodly, že u§t. § 1799a§ 1800 ObčZ se nepoužijí.

12.12 Klient na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu u§t. § 1765 odst. 2 ObčZ.

12.13 Smluwí strany prohlašuji, že si futo smlouvu přečetly § náležitou peči, jejímu obsahu
plně porozuměly, s jejím zněním souhla§i a na důkaz pravé a §vobo<tné lrtle připojují
níže své podpisy.

V Praze dne ......1.!.:9l-itl.. /y,ž.hu

Klienta zastupovat, přede mnou

podle prukazu totožnosti

,.. ,.. ověřil/a jeho/jeji totožnost.

v , ... ,...,..,...... dne
Jméno, příjmení a podpis
ověřujíciho pracovníka Fondu

un,.Ťl$Lo *ou,ut
vedoucíodděl€ní

úvělovýchsp€(lill§lÉ |

rz,bau"4<_.
Ing. Jan Bušovský
ředitel úseku úvěrového a anal}tického
na základě pověření
Podpůrný a garanční rolnický
a lesnický fond, a.s.

Prohlašuji,

podepsal/a

Že Klient, lesp. osoba

tuto Smlouvu, a

oprá!Ťěná

že jsem

v,.|, ď l)!.y.ť: /...... a*

Klient:

Městys Nepomyšl

c.
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Pokyny pío poskytování podpor
Podpúrným a gaíančním rolnickým a lesnlckým fondem, a.s. v rámci ploglamu

,,lnvéstiění úvěry Lesnlctví"

čj. PGRLF, a,s, 803752020

A.1. Vymezení pojmú

A.1.1. "Podporou" se rozumí posk}inutí L]ročeného úvěíu Podpl]mým a garančním íolnickým a lesnickým fondem, a.§. (dále ien
,PGRLF, a,s,') s možností sníž€ní iistiny uvedeného úvělu y í6žinu de ninimis. Úvěl aPodpoía ý rcžj'miJ de minlr]is mohou být

poskylnuty použe pli splnění podmíngk uvedených v těchto Pokyn€ch plo poskytovánl podpoí PodpŮmým a garaněnÍm rolnickým

a lesnickým iondem v rámcipíogíamu - ,lnvesliční úvěry L€snicNl" (dálejen 
"Pokyny'),

A.1.2. "Žadátélém" nsbo "Příjomcem Podpoď'j€ subiekt, který splňUje všechna kité a uvedená pod pí§m, a) nebo písm. b) nebo
písm, c), a kteď zálo\€ň splňuje kíitéria Uvedená pod písm. d):

a). ig podnikatelem ve smyslu § 42o a násl, žákona č. 89/2012 sb., občan§ký zákoník, v9 znění poždějšlch pledpisů, ngbo je

obcl čidobíovolným svažkem obcl Ve smyslu zákoná č, 12812000 sb,, o obcich, ve žněnlpozdějších př€dpisúj

. je \,,lasiníkem, nájemcem (pachtýiem) nebo vypůjčitelem lesa, který hospodaří dlo schváleného lesnÍho hospodářského plánu

(dálej€n 
"LHP')nebo 

pře\ruaié plalné lgsn í hospodářské osno\y (dálej€n.LHo")]
. neníslálnlm podnikemi

bI je podnikatelem vg smyslu § 420 a násl, zákoná

se zabývá činnostmi uvedenými vcZ-NAcE 2,10,
zapsány V živnostenském íeisťikui

. n6níslátnlm podnikem;

č, 89/2012 sb,, občanský zákonik, ve znění pozdějšlch předpisú, klerý

2.20, 2.40, (Viz část D Pokynú) nebo odpovldajícími činno§Eni, kleÉ má

c). ie podnjkatelem ve§myslu § 42o a ňásl. zákonač.89/2012 sb,, občán§ký zákoník, ve zněnlpozdějších předpisú|

. provozuié lešní školkařskou činnostv |esních školkách (§ 2 plsm. x)a y)zákona č, 1492003 sb,)

. j9 v6den V ústřední eMdenci džitelú licónce k uvádění do oběhu íepíodukčnIho materiálu lesních dňavin (§ 20 zákona

č. 149/2003 sb,) (ls ERMA2)|
. n€ní §tátním podnikom;

dr žadatel nesml mít k datu podánl žádosli nedoplať{y vůči státu n€bo dalšIm, ve znění píogramu vyjmenovaným, institucÍm

tsn, Vl]čiČeské správě sociálnlho zab€zpečenl, FinančnímU úřadu, stálnímu pozemkovému Úiadu, státnÍmu zemědělskému

a inteNenčnímu fondu (dál€ laké ,szlF'), Mini§terstvu zgmědělsM (dále také,[rze"), zdíavotním pojišťovnám a PGRLF, á,s,

{viz bod A,3,7,);

v přIpadě žádosti o sníženíiisliny (viz bod A.2.6.) také

. splňuje podmlnky pío poskytnutí podpory v režimu dé minimis dle naílzeal Komise (EU) č, 1407/2013 ze dne 18, píosince
201 3 o použití článků 1 07 a 1 08 smlouvy o fungovánl Evropské Unie na podporu de mlnl]7,is

splňuje podmlnky pío poskytnulí podpory v režimu d€ nlnlmis dls nařízení Komise (EU) č. 1408/2013 z€ dne 'I8, prosince

2013 o použitíčláflkú 1o7 á 108 smtouvy o fungování Evlopské unie na podporu d9 mlnir]is v od!ěNí zemědělstvÍ (platÍ

pro podnikatele u!€dené pod písm. c) bodu A.'I.2. ěchto Pokynů).

A.í.3. "Úvěrom" se rozuml úíočený úvěr, poskytnutý PGRLF, a,s. V íámci vyhlášeného programu PGRLF, a,s, "lnvestiční L]Věry

Lesnictvi". úvěrové proslědky mohou být použty pouze k pořlzen I investic Uv€d€ných čá§tic, 1. těchto Pokynů, Budoucípoužitl
úvěru je popsáno v Podnikatelském záňěru Žadatele o poskytnutí t]věíu (viz bod A,1 ,4). ÚVěr je poskytován v č€§kých korunách.

A.1.4. "Podnikát9bkým žáměrem" se rozumí dokument obsahující popis píoj€ktu n6bo činnostl a pňnosy projgktu, vČeině jejach

finančního Vyjádřgní, na jehož inancování bud€ použit t]Věr, a to zejméná vé smy§tu čásli c, 1, těchto PokynŮ, obsahové
náležitostiPodnikalelského záměíu budou zvgřejněny na internetových §tíánkách PGRLF, a,s,

A,í,5. "Podporou v režlmu de minimis" se rozumí podpoía poskytnutá v ležimu sianoveném naříz€ním Komise (EU) č, 14072013
ze dne 18. prosince 2o13 o použitíčlánkťl 1o7 a 108 smlouvy o fungovánI Evropské unie na podporu de rrlrimis nebo nařlzenÍm

Komise (EU) č. 1408/2013 z€ dn€ 18, plosance 2013 o použitl článkŮ 107 a 108 smlouvy o Íungovánl Evřopské unie na podporu

do mlnimls V odvěwí zemědělství (platl pro podnikate|e uvedené pod písm. c) bodu A.1,2, těchto PokynŮ), Podpolá VrcŽimu

dé ml'rlrrls múž6 být poskylnuta pouze, je-li po§kytnut Ú€r.
A.í.6. "Jodním podnlkom" se rozuml vešk€ré §ubjekty, které mezisebou mají al€spoň jeden z n&ledujících \ztahú:

a}jeden subj€kt vlásÍlíVě§inu hlasovacích píáV, kteá náležeií akcionářům nebo spol€čníkům, Vjiném subjeKu;
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b) ieden subjekl má píáVojmenovat nebo odvolatVě§inu členú správního, řIdlclho nebo dozoróIho orgánujiného subjektui
c) jeden subjekt má práVo uplatňovat rozhodujícl vliv v jiném subjeklu podle smlou\.y uzavřené s daným subjektem, nebo dl
u§lanovenI v zakladatel§ké smlouvě nebo ve stanovách iohoto subjektu;
d)'eden subjekl, který ie skcronářem nebo společnlkem jiného subjektu, ovládá sám, v §ouládu s dohodou uzavřenou § jinými

akcionáň nebo §polečníky daného subjgklu, většinu hlasovacíď| pláv, náležejících akcionářúm nebo společníkům, v daném
subjekfu,
subjekty, kteÉ mají jakýkoli \.áah uvedený v plsm, a)až d) prostředniclvlm iednoho nebo vlce slbjektů, jso! také považovány
2a jeden podnik.
Podniky, kleé majípřímou Vazbu na tentýž orgán vgfujné mod(lj, obgc, kíajapod,) a nsmají žádný vzájgmný váah, §eza,ieden
podnik' n6považuií,

A,,1.7, "Ekonomicky §pjatou skupinou (Éss)" se íozum í jakákoli následující situac€:
a) dVě nebo více fr2ic]<ých či práVnických osob, které, nenl-|i prokázán opak, předstávujl jediné íiziko, neboť iedna z nich má
přímou činepřímou konlřolu nad druhou osobou nebo o§tatnlm i osobami]
b) dVě nebo vlce ýzických či právnických osob, mezi nimiž neexistuje váah kontíoly Uv€dený v plsmenu a), avšak na kteíé je
nutno pohllžetjako na osoby představujícljediné riziko, neboťjsou ýzájemně píopojeny tak, že pokud by se jedna z nich dostala
do íinančflích ob'ži, zej.néaa oblíži s financováním n6bo so splác6ním, díuhá osoba nebo !éechny ostatní osoby by se
pra\děpodobně laké ocitly V obtížích s financovánIm nebo se splácenlm.

A.2. Příjem žádostí o Podporu, výše Podpory a Podpora v režimu de minimis

A.2.í. Termín žahájenl plljmu žádostí prc jednollivá kol6 bude z!€řeiněn na intemetových stránkách www.oollicz,, a to zplavidY
30dnú před zahájgním příjmu žádosli, společně se zveřejněním teímínu zahájení příjmu žádostí budou na internetových
slránkách Www. oorlícz. z\,€řejněna pÉvidlá prcgramu ,lnvestiční úvěry L€snictví' (Pokyny),
Plljem žádostí v jednoíivých kolech bude ukončen okamžikem, kdy bude za€gisíována 150. žádost V rámciploglamu lnve§tiční
ú\éry Lesnictví, r€ždý z Žadatelů je při podání žádosti automalicky generovaným emailem informován o pořadl, vjakém byla
jeho žádost žaevidována,

A.2.2. Jgdiný akdonář PGRLF, a,s, ig opíávněn Vyhlásit otevňenl, ukončení, pozástavenl piljmu žádostl nebo naopak jeho opětovné

A.2.3. Výši Úvěru projednotlivé Žadatele slanovuje PGRLF, a,s, Klité em prc po§k}tnutí ['!ěfu á ioho výšije zejména ekonomická
situace Žadatelo, předložgný Podnikatsl§ký záměr, zajištění poskytnutého ['věru, \ždy však platílimity uvedené V bodě c,1,1,1
V přIpadě, že PGRLF, a.s, vyhodnotí někt€lé z kritéíiíjako n€do§tatsčné ngbo ngvyhovující, ie opíávněn Úvěí neposkytnout,

A,2,4. Úrckovou sazbu Úvělu stanovuje PGRLF, a,s, V §ouladu se sdělenlm Komise o revizi metody slanovování referenčních a
diskonlnlch sazeb, přičemž iejl !,ýše vychází ze základní sazby založené na ročnlch §azbách peněžního tlhu a z úVěroVé maže
stánovgné podlg ratingové kalggorig klienta a kvality zajiš!ěnl, Aktuálnívýše základnlch úíokových sazeb je !ždy zveřeiněna
na aniemetových §tránkách wwwpgílícz

A.2,5, ť|roky z Ú!ěru budou vypočítávárly vždy k ultmu polol€ti,lj, k 30.6, íesp.31. 12, nebo k€ dni úplného splacenl ÚVérU a jejicn

výši PGRLF, a.s. kiigntovi písemně oznámí §polu se lhůlou k jejich úhradě, Jistina Úvěíu bude splácena dle §plátkového
kalendáě stanoveného PGRLF, a,s. s možno§tí odkládu pruní §pláťry jistiny ež ojedsn rok,

A.2.6. Jisína poskytnutého li]Věru může být k okamžiku poskytnuí Úvěru jednorázově snlžena foímou mimoádné splálky, a to
Podporou v íežimu d9 nil?i]?rs.
Uvedené snlženl jisiiny je možné pouze za dodženl podmlnek stanovenýchi
- nařaz€ním Komisg (EU)č, l40712013 ze dne 18, píosinc€ 2013 o použitlčlánkú 107 a '108 smlou\ry o fungování Evíopské unie
na podporu de mlrnls (napl celková Výše podpory de ínlrimis, poskytnutá iednomu podniku (viz bod A.1.6,) za libovolná ťi
po sobě idoucíiednoletá účevll období atd,)
íespeklive - nalízenlm Komise (EU) č. 1408/2013 ze dne 18. prosance 2013 o použilí článků 107 a 108 smlouvy o fungování
Evropské unie na podpoíu de m/h/irlš V od!ětví žemědělsNI - platl plo podnikát6l6 uvod€né pod pí§m, c) bodu A.1,2, !ěchto
Pokynl] , (např. celková Výše podpory de fi/r,mls, poskyhutá jednomu podniku (viz bod A.1,6,) zá Iibovolná ťi po §obě idoucí
iednoletá účetnl období atd.),

A.2,7. Pro účely těchto Pokynú platí, že maximální čásí(a, o ktsrou múž9 býtij§lina k okamžku poskytnutí Úvěru snížena, je korunový
(Kč) ekviválent částky 50 o00 EUR přgpoágný rcf€íenčním kuísem stanoveným Evropskou c€ntrálníbánkou ke dni posk},tnutl
Podpory (platí pío podnikatele u\€dené pod pl§m, á) ň6bo pí§m, b) bodu A,1,2, lěchto Pokynú) n€bo koíunový (Kó) ekvivalent
óást(y 20 000 EUR pňepoaený relerenčním kursem stanoveným Evlopskou centlální bankou ke dni poskytnutí Podpoly (platí
pío podnikatele Uvedené pod plsm, c) bodu A.1,2, těchto Pokynú), a to vždy za pňedpokladu, že budou dodžena Všechna
ustanov€ní příslušného předpisu Evropské unie o podpoíách de ninimis ij. nářlzení Komise {EU) č- 1407/2013 ze dne
18, prosince 20'I3 o použitíčlánkú 107 á 108 smlouvy o fungování Ewopské unie na podporu dá mlnimis nebo nářlzéní Komisé
(EU) č. 1408/2013 ze dne 18, prosince 2013 o použití článků 107 a 108 smlouvy o fungovánl Evropské unie na podpoíl]
de m,inirls v od\ětví zemědělství. Vždy Však platí omezenl uvedené v bodě A.2,8. těchto Pokynů.

A.2,8. Výše Podpory po§kytnuÉ V režimu d9 mlninls může činit maximálně 50 % z celko\é Výše poskylnutého Úvěíu. Vždy platl, že
nesml b}l překroč€n limituved€nýv bodé A,2,7, ěóto Pokynú.

A,2,9. V přlpadé, že Žadatel o Podpolu pl]sobí jak V oblasti zemědělskó plvovýroby, ták zálov6ň v o§táhích oblaslech uvedených
vbodě A.1.2. lěchto Pokynů, povede o íealizaci podporované inveslic€ (o veškerých \ýdáj|ch skutečně \rynaložených na
podporovanou invesťci) samostatnou análytickou úč€tní€Videnci, nebojinak oddělí účetnictví realizace podporované investic€
(n6př §tředi§kem nebo činno§tí), pokud je přljemce účetní iednolkou, Pokud není úč6inI j€dnotkou, pov€de jiným zpúsobem
samostatnou podrobnou evidenci realizované investice,
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/A.2.í o. V káždém kol€ pňjmu ádostl progíamu lnvestiční úVěry Lesnictví Ize Přligmci Podpory posMnout (Jvěl s Podporou d9 minimrs

pouze jednou, Úvěí bgz Podpory ý rcžimu da nkimis lze poskytnout v íámci káždáho kola vlcekrát,

A.2.1í. Podpora se ngposkytue Žadatelúm, kt€ň uzavřeli v obdobl 12 měsícu přéd podánlm žádosti smlouvu o in!€§tičním Úvěíu v rámci

pogramu ln\€stiční úVěry LesnacM,

A,3. ostatní

A.3.1. Příjemce Podpory odpovídá za účelové použitl Í]véíu, ktoé ie popsáno V Podnikatelském záměíu, jenž je přílohou žádosti

o poskyhutí Podpory. Přljemc€ Podpory ie povinen bez odkladu oznámit PGRLF, a,s, veškeré změny souvisej{cí s poskytováním

Podpor PGRLF, a,s, á infoímovat PGRLF, a,s. o všech §kut€čnostech, které mohou mitvliv na schopnost Příjemce Podpory plnit

povinnosli nebo záVazky, ke kteďm se smluvně zavázal.
Podpoía se ngposkytuje na inveslice, které byly rcalizovány před podáním žádo§tio poskt4nutí Podpory,

Na poskytnutí Podpory není práVnl náíok a o jejím poskytnutí, Výši, případně neposkytnutí íozhodujo PGRLF, a-s, na ákladě
žádostl a podkladú př€dložených Žadatelem, PGRLF, a,s. je opíávněn Podpoíu neposkytnout v případech, kdy dochází
kpoiízení podpolované investice nákupem od osoby bllzké, víámci prodeje mezi společnlky či členy statutáínlch o€ánú
právnických osob mezi sebou navzáj€m nebo mezi nimi a dolčenou práVnickou osobou a vdálších obdobných případech,

PGRLF, a.s, je opávněn Podporu neposkylnoutv případech, došlo]ik uzavfunínájmu, pachl! čivýpůjěky lesních pozemků dle

úslanoven I A,1,2, písm, a) těchto Pokynů od osoby blízké, mezi spoleěnlky čičleny slatutárních orgánl] púvnických osob mezi

s sebou na!.zájom nebo mezi nimi a dotčenou plávnickou osobou a v dalších obdobných případech.

Příjemce Podpory nesmipřed §placenlm ÚVěíu a bez předchozlho plsémného souhlasu PGRLF, a,s, majetek pořízenýžlohoto
úVěru, a to anijako součástzávodu, §mluvně převést (např, plodát nebo darovat tletl osobě), zátížit zástavnlmi nebo jinými prá!ry

(např, Věcným bňemenem nebo jakýmkoliv jiným vécným píáv€m), pronajmout či píopachtovat lřetl osobě. V pfípadě, že Příjemce
Podpory také č€ípal Podpolu v rcžimu de mlnimis, nesmítak !činitpo dobu 5 (pěti) letod Wčerpánínebo od ukončeníčerpánl
úVěru,
Příjemce Podporyje povinsn předložit i dalšI dokumeniy, kteé sipro posouzenl předložené žádosti PGRLF, a,s, vyádá,
Podpora nepřísluší Žadateli, který je v likvidaci, u něhož prcblhá řízení dle insolvončního žákona, přIpadně p.obíhá řízenl dle

žákoná o konkursu a Vyíovnání nebo na jehož m ajetek j€ nářízena exeklce,
Podpola se neposkytuje Žadalelúm, kleřiisou V prodlenls úhíadou splahých záVazků vůě PGRLF, a.s,, re§peklive neuzavřeli§
PGRLF, a.s, příslušný splálkový kalendář, případnějinou dohodu o vypořádání, nebo vdúsledku uzavřeného smlu!.ního vžtahu

s takovou osobou lznikla PGRLF, a,s, ztláta, Podpoía se neposkytuj€ rovněž Žadatelťrm, kiell voří s iinými osobam i ekonom icky

spjatou skupinu ve smyslu definice uvedené v bodě A,1,7. lěchto Pokynl], a kterákol] z échlo osob Nořících se Žadatelem

ekonomicky spjatou skupinuje v prcdlenls úhradou splahých záVazků Vlrči PGRLF, a,s., rc§pektive neuzavřela s PGRLF, a,s.
pilslušný splátkový kalendář, plípadně jinou dohodu o Wporádání, nebo v důsledku Uzávřeného smluvního vztahu s takovou

osobou \znikla PGRLF, a s, aíáta, V případě právnických osob se Podpora nepo§kytne rovněž Žadalelům, kteřímajíVe svých

stlukturách (li,zejménajako ovládajícího společníka, iednatele, členy představenstev, členy dozorčÍch íad Čijiných statutámlch

a kontolnlch oígánú) právnické a íyzické osoby, které jsou v plodlenl s úhíadou splatných závazkÚ, €spektive neuzavřely §

PGRLF, a,s, přislušný splátko\,! kalendář, případnějjnou dohodu ovypořádání, nebo v dúsledku uzavleného smluvniho \.ztáhu

§ těínito osobami vznikla PGRLF, a,s, áíáta. Podpora nebude rovněž poskytnuta Žadateli, který má ve svých slruktulách osoby,

kteíé působiv nebo púsobíjako ovládajícl společníci, čl€nové statutárních nebo kontrolnlch oígánú púvnické osoby, s niŽ

PGRLF, a,s, uzavřel§mlouvu o podpoře, a kteíá je v píodlenís úhradou splatných záVazkú, resp€ktive neuzavřela s PGRLF, a,s,
přIslušný splálkový kalendář, přlpadně jinou dohodu o vypořádánl, nebo v dúsledku uzavř€ného smluvního ý2tahu s takovou
píáVnickou osobou yznikla PGRLF, a.s, áíáta,
Prljemce Podpory Umožnikontrclu Wjmenovanými subj€kty (viz bod A,4,2. Pokynů),
Veškerézměny týkaiícl se po§kytováníPodpor budou ožnamovány na internetové adre§e wwwpgí|f,cz, píostřednictvÍm místně
příslušných pracovišť szlF čiMzs nebo píostřednictvlm iiných PGRLF, a.s. klomu určených subjeklů,
Jediný akcionář PGRLF, a.s.je opíávněn měnii Pokyny,
Představenstvo PGRLF, a,s, je opúvněno podatvýklad k těmto Pokynúm,
Na stejný Podnikatelský záměr nesml být Žadaloli poskytnuta dotace nebo příspěVek z rcžpočt! kapi|oly lMinisteí§wa

zemědělství, zjiných íozpočtových kapitoistátnlho rczpočlu nebo §tátnlch fondú ěi stíuktuíálních fondú EU nebo Progíamu

rozvoje Venkova apod,

A.3.2.

A,3,4.

A.3.5.
A.3.6.

A.3.7.

_ A.3.8.
- A.3-9.

A.3.10.
A,3,íl.
A.3.í2.

A.3.í 3. Plo plátce daně z pňdané hodnoty (DPH) se poskytuje Podpora ná c6ny hlazené ž Ú\,éŇ bez DPH. Plo neplátce DPH se
poskytuj€ PodpoÉ na ceny híazené z Úvěrů včelně DPH,

A,4. Podmínky pro čerpání Podpory a Kontrola

A.4.1. Při nedodž€nI n6bo polušení podmínek pío poskytnutí Úvěru nebo Podpory v rgžirný de minimis, stanovenýÓ Pokyny a

Ve smtouvách o Podpoře postupuie PGRLF, a,s, V souladu se smlouvami a Pokyny, a to vč€tně uplalněnl s'ednaných §ankcí
(tj, například zgspláÍlění po§kylnutého Úvěru, wácení již po9kytnuté Podpory v r€žimu de minimis, úhrada smluvnÍch pokut

apod,),
A./t.2. Kontíolu dodžování Pokynů zaiišl'uie PGRLF, a,s, svými zamě9lnanci nebo iím zmocněnými subjekty (např, Mze), případně

oplávněné instituc€ čio€ány EtJ. Kontlolující zaměstnanci PGRLF, a,s,, nebozástupcike kontrolg zmocněných subjekiŮ předloŽÍ

kontíolovanému Přljemci Podpory (n€bo Žadatela o Podporu) pí§€mnó pověření PGLRF, a,s, ke konirole a píokážl svou totoŽnosl

služebním pŇkazem. Přljsmc€ Podpory i Žadatel umožní přístup zá§tupcúm zmocněných sub'éKŮ do svých provoznÍch a
administrativnlch prostor aumožnl lskutečnit kontrolu ták, aby bylo možno posoldit dodžování podmínek stanovgných

smlouvamio Podpoře a těmito Pokyny.
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A.4.3, čslpánl úvěru je možné pouze bezhotovoslně na účty vedené u tuzemských bank, tuzemských poboék zahíaničních

tuzemských spoňtelnlch a úVěíových družsiev apod.

B. Postup vyřizování žádostí

B,1, ŽádÉt
B.t.,|. žadatelpřgdložl svojiádost, postupem uvedeným v bodě B.1,2. échto Pokynú, na předepsáném íoímuláři, jehoŽ ý2or stanovÍ

PGRLF, a.s. Všechny pofuaovane r:oale;e nutnó vyptnit, a to Včetně !šech příloh, č€shých píohláŠenÍ a V piÍpadech, kdy Žadatel

ádá o sníž€níjistiny poskylnutého l]věru, včetně č€stného prohlášenlk Podpofu v rcaimu de lr'inir'í,is

B.í.2. žádost se pjaua'Špotu s čestným píohlášenlm a přílohami pouz€ eleklronicky plostřednictvIm inteínetových §tíánek

httos://zadoatDorlfcz, Po podání žádosti bLlde žadateli doručen potvzovací gmail na emaibvou adresu uvedenou v Žádosti.

tt".ý os""t uj" pot,-"nio podánížádosti, čás podání žádosli a informacio pořadÍ, Vjakém byla Žádost v Émci uvedeného kola

ptlÁu:aaosl áoruena. eGRLF, á,s, múže vgdle výše U\€d6ňého zpúsobu podánížádo§tio poskylnutí Podpory, stanovit ijiný

zpúsob podávání žádo§ii o poskytnutí Podpory, kteď Uveds na svých intsmeto!,ých slránkách !4444!gifuz
B.í.3. dnem podánlm žádoslise rozumídatum registíace žádostiuvgdené V potvzovácím emailu viz bod B,1,2. Podporá se posk}'tuje

dle podmínek plainých ke dni této íggistíace, Pío přižnání konkéhl Výše Podpory je íozhodný den zaíogi§trovánÍ Žádo§ti

o poskytnutl Podpory.

B.2. vyřlzení
B.2.í. ž;datgl předložt PGRLF, a,s, žádost o poskytnutí Podpory v émd Progíamu lnvestiční úVěry LesnictvÍ vČglně vŠech příloh a

če§tných prohlášenl Viz bod B těchto Pokynú, PGRLF, a.s, žádost projedná a íozhodne o poskytnulí á VýŠa nebo neposk}tnutí

Podpory, !
B.2,2, PGŘLF, a,s, poskyluje liJvěl a Podporu v íežimu da min,irlš po podpi§U smluvní dokumentace a splnění \šech sjednaných

podmln€k, zejména pro čonání ÚVéru a prc poskyinuť Podpory v ígžimu de rn,nlmis,

B.2.3. konkrétnl podmínky !áahu meziPGRLF, a,s, a zadalelemisou upíáveny \€ smlou!é o Úvéíu á ve smlouvé o po§kytnutÍ Podpory

v ígžimll de n?/]nimls, ato Včelné sankcí za porušeni smlolvy, podmlnek óeípáníčiformě zaiiŠtěnÍ posk}tnutého Úvěíu, apod.

čeípánít]věruje upÉVeno ve smlouvě o úvěru v ávjslostina cháÉkteru Úvěru, charakteru inve§lice, poskytnutého zajiŠtěn;na

zákLdě požad;vku PGRLF, a,s, a doložení účelovosti Užití Podpory. Foímou zajišténí poskylnutého Úvěru se rozumÍ zejména

žajištbvací převod Vlastnického píáva, zástavnl právo k pohledávkám zpojislného plnění, blankosměnka apod,

B.2.4. N;ýyhoví-li PGRLF, a,s, žádosli o poskytnutI Podpory, je Žadatel oprávněn podat PGRLF, a.s. námitky, á to do 15 dnŮ ode dne

doruč€nI sdělenlPGRLF, a,§. o ne\yhověnl žádosti o Podporu, onámilkách Žadatele rozhodujg předsiavenstvo PGRLF, a,s, ve

lhůtě60dnů od doručenl námilgk žadatele o Podporu, Pokud Žádatelo Podporu námilkyběh€m lhl]ty dle př€dchozl véty doplnÍ,

lhůta pro vydání rozhodnutí počíná běžet od okamžiku doručenl doplnění námitek PGRLF, a.s. Představ€n§tvo PGRLF, a.s. po

posdzení;ámatek žadatele o Podporu původnl rozhodnutí potvíd í, nebo hozmění. Rozhodnutí pfudslavenstva PGRLF, a.s, je

konoČné a nelze proti němu podat opíavný prostředek.

B.2.5. standařdní přílohy kžádo§tio poskytnutí Podpory:
1, Účetní !.ýkazy podle foímy účetnictví - vše kopie

a, Žadatelé v€doucí účetnictví
- přiznáník daniz přljmú vč, přIloh za 2 íoky pledcházející podánížádosli s podacÍň ÉzÍtk€m FinanČnlho Úladu nobo

potvzenIm o doručení ž datové schánky _ neplatí plo Žadátelg, kteří nepodnikají (bez ohledu ná předmět podnikánÍ)

algspoň dva roky přBd podánlm žádosti, kteřípfudkládajl uv€d€né dokumenty V lozsahu, iaký majI ke dni podánÍŽádost'

kdispozici]
_ účelnl záVěrka, tj, rozvaha, Výka. zisku a áláty, pllloha k Llčetnl záVěíc6 za 2 roky př€dcházejlcl podánl Žádosii ,

neplatípro žadatele, K9ří nepodnikajl (bez ohledu na předmět podnikánl) alespoň dva íoky pred podáním Žádosti, kteří

předkládajl Uvedené dokumenty v ozsahu, jaký maií ke dni podání ádosti k dišpozici;

- aktuálníVýkazy v lozsahu íozvahy a výkazu zi§ku a ztíáty, k datu podánížádosti,

b, Žadalelévedoucídaňovou€videnci
_ přiznáník daniz příjmú vá píbh za 2 roky pledcházojící podání žádo§ti s podacÍm Ézltkém FinanČnlho Úřadu nebo

potvzonlm o doíučení ž datové schíánky, včetně příloh - neplatí pío Žadatele, klgří nepodnikail (bez ohledu na předmět

podnikán0 atespoň dva roky před podáním žádo§ti, kteřl př€dkládail uvedené dokumenty v íozsahu, iaký maiÍ ke dni

podánl žádosti k dispozici;
_ akfuálnl stav pllimú a výdajú, evidencl maleť(u zá 3kluálniobdobl:
_ Wplněný formulář s dalšímiúdaji potiebnýmipío vyhodnocenl kíedltníkvality Žadatele viz ua4pgil.g - ke siaŽenÍ-

invesličnl ú\,ěry - Foímulář pro žadat€l€ vedoucídaňovou evidenci.

2, Podnikalglský záměí ob§ahuilcl popis plojektu nebo činnostl - záměl, na iehoŽ ÍinancovánÍ bud€ pouŽit Úvěí, souČástl

podnikatelgkého záměru jsou také informace o stávaiícI činnosti Žadáele,
3, iotvženl píokazuiIcí, že žadat€l nemá nedoplatky vúči Čgské spévé §ociálního zabgzpeóenl, zdravotním pojiŠtbvnám

(žadatel předkládá potvzeflí pouze od iěch zdÉVoinlch pojišťoven, vůó kterým má povinnost hradit poji§tné, ve \.áahu

k ostatním zdravolnlm pojišťovnám Žadatel deklaíuje uvedenou skulgčnosl píosť€dnictvlm česlného prohláŠeni, kteíé je

souěástí žádosll) a vúči Finančnímu úřadu. V ždosti o posky.lnutí Podpory po§kytne Žadatel souhlas s ověienlm této

skutečno§titaké u státního zemědětského intervenčního fondu, Mz6 a státnÍho pozemkového Úřadu, kteíé píovede PGRLF,

4, conová nabídka na ponzovanou investici,
Žadaieldls A.1,2. plsm, a) dále doložl:



f 5, Kopii lozhodnutí o schválon í LHP o€ánem státnl správy lesťl nebo kopii protokolu o pňe\zetl vlastnického sepaíátu LHo,
' 6 Kopii lBtu viastnictvl nebo dokladL] o nájmu (pachtu) či Výpújěce lesního majetku tj. nájemní smlouvu, smlouvu pachlovní,

smlouw o VýpŮičce.

c,í. Píogram lnvestiční úvěíy Lesnlctví

cllem programu lnvesliční úVěry Lesnictvíje vytvoňt předpoklady pro §tabilizgci g íozvoj §ektoru |€§nlho hospodášlví, kdy
příiemc€ podpory in\€stuie zejméná dostrojnlho zářízgnla vybevénípro ho§podář€níV lésé neboplo lósní školkeřskou činno§t,
přič€mž podporovaná inve§tic€ musí vést k€ zl6pš6nl celkové výkonnosti a udižitelnosti podniku, zeiména sníženlm výrobních
nákledů n6bo žlopšenlm a dalším rozvinutí plodukce podnaku přljemce podpory,

c.1.1. Účelem Úvěru poskytnutého PGRLF, a,s, vrámci programu lnvestiční úvěry Lgsnictvl i9 pořízgní invesťč.lího majetku
(dlouhodobý hmotný mai6tek), ktery solvisl s lesnlm hospodářstvh ve smyslu těchto Pokynů, Úvěr nesmí být použit na nákup
(pořIzení) nemovitého maieí(u.

c. 1.1.1. \{Ý§€jry9§!čd!9-Wě!-3_!.o!3§p!.a!!9§!!

Doba splatnost ÚVěrU na investice uvedené V bodě c. 1, 1, je max, 15 let, lilvěí lze poskytnout ve výši od 100lis, Kč do 10 mil,
Kč,

c. 1.'1.2 soecilická kdté a

Piíjemce Podpory nesmI před splacením Úvěíu a bez přechozího písemného souhlasu PGRLF, a,s,, majetek pořízený
z tohoto ÚVěíu, a to anijako součástzávodu, sínluvně převé§t (např, prodat ngbo daíovat tř€tí osobě), zatížitzástavními
nebo iinými prá!ry (např, věcným břemenem nebojakýmkoliv jiným €cným práVem), píonajmoL]tči píopachtovat iřetí
osobě V případě, že PřIjemce Podpory také čeípalPodpoíu v íežimu d9 m1,1mls, nesmítak učinitpo dobu 5 (pěli) let od
vyčeaánínebo od Ukončení čeípání Ú\ěíu,

Úroky z ť'věíu budou vypočíiávány vždy k ultimu polol€tí, lj, k 30, 6. íesp, 31, 12. nebo ke dni úplného §placení (Jvěíu

a jejich Výši PGRLF, á,s. klientovi písemné oznáml spolu se lhútou k jeiich úhladě, Jistina Úvěru bude splácená dle
splálkového kalendáře stáno\€ného PGRLF, a,s, s možnosilodkladu první splátkyjistiny až o jeden rok.

c.í.2. Píávním základem tohoto píogramu je zejména zákon č, 25211997 sb,, o zemědělství, ve zněnl pozdéjšlch předpisú| zákon
ě, 149/2003 sb,, zákon o obchod! s reprodukčnlm materiálem lesníó dřevin, ve zněnlpozdějšlch pfedpisú] zákon č 2532008
sb,, o někt€rých opaťgn ích píoti legaliza(' výnosů z 1r9§rlí činnosti nebo ínancován í teíonsmu, sdéleníKomise o revizimetody
štanovování r€fergnčních a diskontnlch sazeb ['ř, věst, c 14, 19,1, 2008, s, 6; nařízení Komise (EU) č, 14o7l2o13 ze dne
18. prosince 2013 o použitíčlánk] 107 a 1o8 smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de mínírnis _ {Úř, věst, L 352, 24.
l2. 2013, s, 1 - 8,); nařízeníKomise (EU) č, 1408/2013ze dne 18, plosince 20'I3 o použitíčlánkú 107 a 108 smlouvy o fungování

,/ Ewopské unie na podporu de n]r,hrs v odvétví zemědělstvl- (Úř, věst, L 352,24. 12.2013, s.9 - 17).

c.1.3, T},to Pokyny se \,ztah!jI na žádosli zaregistrované PGRLF, a,s, poěínaie dnem 4,4- 2023-



Část D Pokynů PGRLF, a.s.

Klasifikace ekonomických činností (cz-NAcE)

02,10 Lesnl hospodářství a llné člnnostlv oblásii le§nictví
Zahínuj6:
- pěstovánídřiví nástojato] VýsadbLr, přes62ování, prob{Íku stromů a péči o les
- pěstován I podíostu, vlákninového dříVía dřIvIna otop
- píovoz lesních školek
Ttto činnosti lze provádětjak v přkodních,lak v uměle Wsazených leslch.
Nezahrnuje:
- pěslován í vánočních stromkú (01,29)l
- provoz stromových školek, krcmě lesních školek (01.30)1

- sběrhub ajiných divoce rostolcích lesnlch materiáll:l (02,30)l
- Výíobu štěpek a tilsek ze dřeva (16.10)l

02.20 Těžbá dřévá
zahínuje:
- produkci kulaťny pro dřevozpracujlcí průmysl
- produkci kulaliny používané v neopracované fomě, např, dúlníhodleva, plotových kůlů a telegíahích slolpů
- sběl a prcdukcidřeva pío účely výlobyenergií
, sbělzbytkť] vzniklých přitěžbě dňeva pío L]čely Výroby enérgil
_ produkci dřevěného uhlív lese (tíadičnlm i metodama)
Píoduktem této činnostiisou klády, odiezky nebo palivové dřiví,
Nezahmuie:
_ pěstovánl Vánočnlch strcmkl] (01.29) 1

- pěstovánídřIvl nastojato: výsadbu, plesazovánl, píobírku stíomů a péčio les (02.10) l
- §běíjiných divoc€ íostoucích lgsních mateíiálú (02,30) l
-výrcbu štěpek a tří§ek ze dřeva (16,10)1
_ produkci dřevěného uhll na základě destilace (20,14) 1

02.40 Podpůrné člnnosti pro lesnictví
Tato třídá zahmuje také čáslilesnických činností vykonávané ná základě smlouvy n€bodohody,
ZáhrnUie:
- poskytován í služeb pío lesnictvl:

. pomdenstvív oboru lesnictví

. píotipožíní ochrana

.kontíolaa íegulaceškúdcúvlesnictví
- po§kylován í služeb prc těžbu dřeva:

- píovoz lesnlch školek (02,10)
- odvodňovánl lesních ploch (43,12)
- vyklízen í slavenišť i43,12)

"lt a

1 hllps:/^,!Wwczso,c/docum€nt§/10180/23174387/vyšvetli\,*y_cz_nace,pdf/f530€beb-€49-40c7_a27d_f8888503d791?version=1 ,0


